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ATTENTION! 
CONSIGN ES DE SECURITE IMPORTANTES ® 
Pour votre securite, respectez les consignes sui­
vantes et conservez-les precieusement. 

Pour eviler tout dommage corporel ou materiel, le 
meuble doit etre solidement monte/fixe au mur. Un 
montage non adapte presente un risque de blessure. 

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com­
prises dans la livraison, car elles dependent de la 
nature des murs. 

Utilisez uniquement des ferrures adaptees a votre 
mur. Si vous avez des questions sur le materiel de 
fixation approprie, veuillez contacter votre revendeur 
specialise de confiance 

OPASNOST! 
NE SIGURNOSNE UPUTE 

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i 
cuvajte ih na sigurnom mjestu. 

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede iii ostecenje 
imovine, komad namjestaja mora biti cvrsto monti­
ran/pricvrscen na zid. Neispravno sastavljanje maze 
dovesti do ozljeda. 

Oprema za zidnu montazu nije ukljucena jer ovisi o 
stanju zidova. 

Koristite samo hardver koji je prikladan za vas zid. Ako 
imate pitanja o ispravnom materijalu za pricvrsci­
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu. 

BH�MAH�E! 
BA>KHblEYKA3AHWJno6E30flACHOCTIII 

Ami eaweM 6eJonacHocTM co6moAaMTe 
ClleAytoll(Me MHCTPYKI.IMM M xpaHMTe MX B 
Ha,QeJKHOM MeCTe. 

Bo "36e>KaH"e TpaBM "11" nospe>KAeH"ll 
"MYll(6CTBa npeAM6T Me6e11" A011>K6H 661Tb np04HO 
ycraHOBileH/np"KPenneH K CTeHe. HenpaB"IlbHbl� 
MOHTalK MO>KeT "P"Becrn K TpaBMaM. 

¢lypHmypa Allll KpenneH"ll K CTeHe He BXOAm B 
KOMnneKT nocrasrn, noCKOilbKY OHa 3aB"C"T OT 
COCTOllH"ll CTeH. 

illcnonb3Y�Te TOilbKO TY cjlypH"TYPY, KOTOpal! 
nOAXOA"T Anll sawe� CTeHbl. Ecn" y sac B03H"K11" 
sonpOCbl O npaB"IlbHOM Kpene>KHOM Marep-ane, 
o6parnrecb K M6CTHOMY A"nepy. 

ACHTUNG! 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Beachten Sie zu lhrer Sicherheit die nachfolgenden 
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf. 

Um Personen- oder Sachschaden zu vermeiden, muss 
das M6belst0ck fest an der Wand montiert/ befestigt 
werden. Bei unsachgemaBer Montage besteht Verlet­
zungsgefahr. 

Die Beschlage fur die Wandbefestigung sind nicht im 
Lieferumfang enthalten, da diese van der jeweiligen 
Beschaffenheit der Wande abhangig sind. 

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschlage, die fur lhre 
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe­
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach­
handler lhres Vertrauens. 

ATTENTIE! 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in 
acht en bewaar ze op een veilige plaats. 

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen le 
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur 
warden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot 
letsel. 

Het beslag voorde wand montage is niet bij de levering 
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand 
van de muren. 

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur. 
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri­
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer. 

onACHOCT! 
BA>KHA 6E36EAHOCHA YnYTCTBA 

PaAM eawe 6eJ6eAHOCTM, npMAp>KaeajTe ce 
ClleAeflMX ynyTCTaBa M 4yeajTe MX. 

Aa 6"cTe "'6ern" n"YHe nospeAe "n" owTenett,e 
VIMOBV!He, KOMa,Q HaMewraja Mopa 6v,n1 4BpCTO 
MOHrnpaH/q>"KrnpaH ,a '"A· nocrnj" onacHocT DA 
nospeAa y rnyYajy Henpas"nHe "Hcrana1.1"je. 

np-KibY4LI" 3a '"AHY MOHTa>KY H"CY YK/byYeH" y o6"M 
"cnopyKe, jep ,aa•ce OA owosapajyher cratt,a '"AOBa. 

Kop"crnTe caMo apMaType Koje DArosapajy saweM 
3VIAY, AKO V!Mare 6v,no KaKBVIX mnalba O npaBOM 
MaTep•jany ,a np"YBpwh•satt,e, o6parnTe ce CBOM 
noy,AaHoM cne1.1•jan•3osaHoM np0Aas1.1y. 

BH�MAH�E! 
BA>KHIII IIIHCTPYKL\1111113A 6E30flACHOCT 

3a eawarn 6eJonacHocT cnaJeaMTe c11eAHMTe 
MHCTPYKI.IMM M rM CbXpaHRB3MTe Ha CMrypHO 
MRCTO. 

3a Aa ce •36erHaT n1<14H" HapaH11BaH•11 •n• 
Marep"anH" ll(ern, Me6en•re Tp116sa Aa 6bAaT 
3Apaso MOHrnpaH1<1/cjl1<1Kc•paH1<1 KbM CTeHaTa. 
HenpaBl'111Hl'1llT MOHTa>K MO>Ke Aa AOB6A6 AO 
HapaHHBaHe. 

06KOBb T 38 MOHTalK Ha CTeHaTa He e BK11I046H 8 
o6xsara Ha AOCTaBKaTa, Tb� Karn 38B1'1C" OT 
CbOTB6THOTO CbCTOllHl<!e Ha CTeHl<!Te. 

nOAXOAllll( 38 sawara CTeHa. AKO •Mare Bbnpoc1<1 
OTHOCHO npaBl'111H"ll Marep-an 38 3aKpenBaHe, 
MOilll, CBbp>KeTe ce C M6CTH"ll C" Tbprose1.1. 
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ATTENTION! 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

SCAN ME 

For your safety, observe the following instructions 
and keep them in a safe place. 

To avoid personal injury or damage to property, the 
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the 
wall. Improper assembly may result in injury. 

The fittings for wall mounting are not included in the 
scope of delivery, as they depend on the respective 
condition of the walls. 

Only use fittings that are suitable for your wall. If you 
have any questions about the correct fixing material, 
please contact your local dealer. 

ATTENZIONE! 
IMPORTANT! ISTRUZIONI DI SICUREZZA ® 
Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi­
oni e conservatele in un luogo sicuro. 

Per evitare lesioni personali o danni alle case, ii mobile 
deve essere montato/fissato saldamente alla parete. 
Un montaggio improprio pu6 provocare lesioni. 

I raccordi per ii montaggio a parete non sono 
compresi nella fornitura, poiche dipendono dalle con­
dizioni delle pareti. 

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In 
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto, 
contattare ii rivenditore locale. 

FIGYELEM! 
FONTOS BIZTONSAGI UTAS[TASOK 

Az iin biztonsaga erdekeben tartsa be az alabbi uta­
sitasokat, es tartsa azokat biztonsagos helyen. 

A szemelyi serulesek vagy anyagi karok elkerulese 
erdekeben a butordarabot szilardan a falhoz kell sze­
relni/rogziteni. A nem megfelel6 6sszeszereles 
serulest okozhat. 

A falra szereleshez szOkseges szerelvenyek nem tar­
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak 
mindenkori allapotat61 fuggnek. 

Csak olyan szerelvenyeket hasznaljon, amelyek alkal­
masak az On falahoz. Ha barmilyen kerdese van a meg­
felel6 r6gzit6anyaggal kapcsolatban, kerjuk, forduljon 
a helyi keresked6h6z. 

ATTENTION! 
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR 

For din siikerhet bor du folja foljande anvisningar och 
forvara dem pa ett siikert stiille. 

For alt undvika personskador eller skador pa 
egendom maste mobeln vara ordentligt monterad/­
fastgjord pa vaggen. Felaktig montering kan leda till 
skador. 

Beslagen for vaggmontering ingar inte i leveransen, 
eftersom de beror pa vaggarnas respektive ski ck. 

Anvand endast beslag som ar lampliga for din vagg. 
Om du har nagra fragor om ratt fast material, kontakta 
din lokala aterforsaljare. 
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UWAGA! 
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA 

Dia w+asnego bezpieczeristwa nalezy przestrzegac 
ponizszych instrukcji i przechowywac je w bezpiecz­
nym miejscu. 

Aby uniknqc obrazen cia!a lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi bye solidnie zamontowany/przymoco­
wany do sciany. Nieprawid!owy montaz maze spowo­
dowac obrazenia. 
Okucia do montazu na scianie nie wchodzq w zakres 
dostawy, poniewaz zalezq one od odpowiedniego 
stanu scian. 
Nalezy uzywac wy!qcznie mocowan odpowiednich do 
danej sci any. W przypadku pytan dotyczqcych w!asci­
wego materia!u mocujqcego nalezy skontaktowac si� 
z lokalnym sprzedawcq. 

ATENJIE! INSTRUCTIUNI IMPORTANTE OE SI GU RANTA 
Pentru siguran\a dumneavoastra, respecta\i 
urmatoarele instruc\iuni �i pastra\i-le intr-un loc 
sigur. 

Pentru a evita ranirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sa fie montata/­
fixata term pe perete. Montarea necorespunzatoare 
poate duce la ranire. 
Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
incl use 1n volumul de livrare, deoarece acestea depind 
de starea respectiva a pere\ilor. 
Folosi\i numai fitinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoastra. Daca ave\i 1ntrebari cu privire la 
materialul de fixare corect, va rugam sa va adresa\i 
distribuitorului local. 

ATENCAO! � 
INSTRUCOES OE SEGURANCA IMPORTANTES � 
Para sua seguram;a, respeite as instrugiies segu­
intes e guarde-as num local seguro. 

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a 
pe9a de mobiliario deve ser montada/fixada firme­
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos. 
Os acess6rios para a montagem na parede nao estao 
incluidos no ambito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das pared es. 
Utilize apenas os acess6rios adequados a sua parede. 
Se liver alguma duvida sabre o material de fixa9ao 
correcto, contacte o seu revendedor local. 

OPPMERKSOMHET! 
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER 
For din egen sikkerhet ma du folge folgende 
instruksjoner og oppbevare dem pa et trygt sled. 

For a unnga personskader ell er materiel le skader ma 
m0belet monteres/festes godt til veggen. Feil monte­
ring kan f0re til personskader. 
Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever­
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek­
tive tilstand. 
Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
sp0rsmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler. 

POZOR! OULEZITE BEZPECNOSTN[ POKYNY 
V zajmu sve bezpecnosti dodrzujte nasledujici 
pokyny a uschovejte je na bezpecnem miste. 

Aby nedoslo ke zraneni osob nebo poskozeni majetku, 
musi byt kus nabytku pevne namontovan/upevnen ke 
stene. Nespravna montaz muze mit za nasledek 
zraneni. 
Kovani pro montaz na stenu neni soucasti dodavky, 
protoze zavisi na prislusnem stavu sten. 
Pouzivejte pouze kovani, ktere je vhodne pro vasi 
stenu. V pripade dotazu ohledne spravneho upevnova­
ciho materialu se obrafte na mistniho prodejce. 

DiKKAT! 
ONEMLi GUVENLiK TALiMATLARI 
Giivenliginiz igin a�ag1daki talimatlara uyun ve 
bunlan giivenli bir yerde saklaym. 

Ki�isel yaralanma veya maddi hasan onlemek i9in, 
mobilya par9asI duvara s1k1ca monte edilmeli/sabi­
tlenmelidir. Yanl1� montaj yaralanmalara neden 
olabilir. 
Duvara montaj i9in gerekli baglant1 par9alan, duvar­
lann durumuna bagl1 oldugundan teslimat kapsam1na 
dahil degildir. 
Sadece duvann1z i9in uygun olan baglant1 par9alann1 
kullan1n. Dogru sabitleme malzemesi hakk1nda 
herhangi bir sorunuz varsa, lutfen yerel sat1c1n1zla ile­
ti�ime ge9in. 

YBArA! 
BA>Knl--1B1 BKA31BKl--13 6E3nEKl--1 

3a,11m1 eawo'i' 6eJneK11 ,110Tp11MyiiTecb 
HaBe,[leHIIX HIIJK�e iHCTPYKLliii i 36epiraiiTe rx y 
6e3ne�HOMY Mic1-1i. 
ll\06 yH�KHYT� TpaBM a6o nowKOA>K8HH� Ma�Ha, 
npeAM8T Me6niB noB�HeH 6yr� MiL1HO 
BCTaHOBn8H��/np�KpinneH�� AO CTiH�. 
Henpas�nbH�� MOHTa)I( M0)1(8 np�3B8CT� AO TpaBM. 
KpinneHH� An� HaCTiHHOro MOHTa>KY He BXOA�Tb B 
KOMnneKT nocTaBK�, OCKinbK� BOHO 3ane>K�Tb BiA 
CTaHY CTiH. 
B�Kop�CTOBY�Te TinbK� Ti KpinneHH�, �Ki niAXOAmb 
An� sawo'i cTiH�. >1KlJ.10 y sac B�H�Kn� 3an�TaHH� 
lJ.10AO npas�nbHoro Kpin�nbHoro MaTepiany, 
3B8pHiTbC� AO Mic1-1esoro A�nepa. 

HUOMIO! 
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA ® 
Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja 
siiilytii ne turvallisessa paikassa. 

Henkilovahinkojen tai omaisuusvahinkojen valttami­
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettava tukeva­
sti seinaan. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen. 
Seinakiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisally 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta. 
Kayla vain seinaan sopivia kiinnikkeita. Jos sinulla on 
kysyttavaa oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan. 

NEBEZPECENSTVO! 
OOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY 

SCAN ME 

V zaujme vasej bezpecnosti dodrziavajte nasledu­
juce pokyny a uschovajte ich na bezpecnom mieste. 

Aby sa predislo zraneniu os6b alebo poskodeniu 
majetku, musi byf nabytok pevne namontova­
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz maze maf 
za nasledok zranenie. 
Kovanie na montaz na stenu nie je sucasfou dodavky, 
pretoze zavisi od prislusneho stavu stien. 
Pouzivajte len kovania, ktore su vhodne pre vasu 
stenu. Ak mate otazky tykajuce sa spravneho upevno­
vacieho materialu, obrafte sa na miestneho predajcu. 

ATENCION! 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES OE SEGURIOAO 
Por su seguridad, observe las siguientes instrucci­
ones y guardelas en un lugar seguro. 

Para evitar lesiones personales o daf\os materiales, el 
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones. 
Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las pared es. 
Utilice unicamente herrajes adecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sabre el material de fijaci6n 
correcto, p6ngase en contacto con su distribuidor 
local. 

OBS! 
VIGTIGE SIKKERHEOSANVISNINGER 
Af hensyn Iii din sikkerhed skal du overholde de 
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert 
sled. 

For at undga personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal m0blet vaere solid! monteret/fastgjort 
til vaeggen. Forker! montering kan medf0re persons­
kade. 
Beslagene til vaegmontering er ikke inkluderet i lever­
ingsomfanget, da de afhaenger af den respektive 
tilstand af vaeggene. 
Brug kun beslag, der er egnet til din vaeg. Hvis du har 
sp0rgsmal om det korrekte fastg0relsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler. 

nPOIOXH! 
LHMANTIKELOliHrlELALC))ME'IAL 

ria Tl]V aacpaAmi aa�, Tl]p�aTt Tl� rrapaKarw 
O!il]yit� KOi cpuha�Tt Tl�()'£ aacpaAt� µtpo�. 
110 va QTTO�uym rpauµaT1aµou, � UAIKEs ½�µ1t,, TO ETTITTAO 
TTpim1 va Eivai arn8£p6 TOTTo8cr�µtvo/ar£p£wµtvo aTOv TOixo. 
H aKmaM�•� auvapµol.6y�a� µTTop£i va 06�y�a£1 a£ 
rpauµaT1aµ6. 
Ta E(apr�µarn y1a r�v TOTTo8tr�a� aTOv TOiXO 6£V 
mp1/.aµ�avovrai aTO avr1K£iµ£Vo r�, TTap66oa�,, Ka8w, 
£\OpTWVTOI OTTO T�V £KOOTOT£ KOTOOTOO� TWV TOiXWV. 
Xp�mµoTTOl£iT£ µ6vo E(apr�µarn TTOU Eivai KOTOAA�AQ y1a TOV 
TOiXO aa,. Eav txm EpwT�OEls oXETIKO µ£ TO awar6 UAIKO 
OTEpiwa�,, £TTIKOIVWV�OT£ µ£ TOV TOTTIKO avrmp6aWTTO. 
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Viel en Dank fur den Einkauf !
Thank you for shopping! 

Fragen oder Probleme? 
Wir helfen unter vcm.group/service 
Questions or problems? Visit vcm.group/service 

(1•)#1] Als Familienunternehmen aus dem suddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70erJahren 
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mobeln zu 
fairen Preisen spezialisiert. 

Damlt wir das eigene Zuhause auch In Zukunft lebenswert gestalten 
diirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich 
daher ganz besonders iiber eine Bewertung. 

[ma] As a family business from the southern German border triangle (Germany/
Switzerland/ France), we have specialized in the sustainable construction, pro­
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s. 

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive 
feedback and welcome every customer review. 

[1�:1] En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de l'Allemagne (Alle­
magne I Suisse/ France), nous nous sommes specialises dans la construction, 
la production et la vente durables de meubles a des prix equitables depuis les 
annees 1970. 

Afin de continuer a rendre votre maison habitable a l'avenir, nous comptons 
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client. 

(UI!] Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen, 
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen. 

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op 
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling. 

VCM. 
my home 

VCl1 1'1ol"!il•nthal1r 8mbH • Erst1ln1r Strae, 12 , 79346 Endln111n ,m Kalserstuhl • Dlllblcllland , www.vcm.11roup/Hr¥101 
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